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Artikel 1.

In het eerste lid, op de tweede regel, de woorden « voor een
bepaalde tijd » vervangen door de woorden «uoor een bepaalde
of voor een onbepaalde tijd ».

VERANTWOORDING

Her door de Regering voorgestelde amendement is ingegeven door het amende-
ment ingediend door de heer Verhaegen bij het eerste onderzoek van deze tekst
in 1977 (cfr, Stuk Kamer, 1975-1976, Dr 848/2 van 18 februari 1977).

In dit amendement wordt aan de oprichters van een G.B.S. de keuze gelaten
de groepering op te richten voor een bepaalde of onbepaalde tijd.

In de tweede richtlijn van de Raad van de Europese Gemeenschappen betreffen-
de de vennootschappen, van 13 december 1976 (Publikatieblad van de Europese
Gemeenschappen, Dr L26 van 31 januari 1977) wordt voorzien dar vennoot-
schappen voortaan voor onbepaalde tijd kunnen worden 'aangegaan, tenzij in de
statuten anders is bepaald. Reeds volgens de wet van 27 juni 1921 kunnen
verenigingen zonder winstoogmerk voor onbepaalde tijd worden opgericht.

Het voorgesteld amendement draagr dan ook bij tot het verhogen van de
soepelheid van de G.B.S. en de keuzemogelijkheid van de oprichters.

De terminologie van het amendement is daarenboven in overeenstemming
gebracht met de terminologie van her wersontwerp tot aanpassing van de gecoör-
dineerde wetten op de handelsvennootschappen aan de voornoemde tweede
richdijn van de E.E.G.

Art.s.

1) De beginzin vervangen door de volgende tekst:
« De overeenkomst tot opricbting van een groepering bevat, op

straffe van nietigbeid :»

Zie:
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Articlel.

Au premier alinéa, à la deuxième ligne, remplacer les mots
« pour une durée déterminée» par les mots «pour une durée
limitée ou illimitée ». ' .

JUSTIFICATION

L'amendement proposé par le Gouvernement esr inspiré de celui déposé par
M. Verhaegen lors du premier examen de ce texte en 1977 (cfr. Doc. Ch.,
1975-1976, na 848/2 du 18 février 1977).

Cet amendement laisse à ceux qui constituent un G.I.E. le choix de constituer
celui-ci pour une durée limitée ou illimitée.

La deuxième directive du Conseil des Communautés européennes relative aux
sociétés, du 13 décembre 1976 (joumal officiel des Communautés européennes
na L26 du 31 janvier 1977) prévoir que dorénavant les sociétés pourront être
constituées pour une durée indéterminée, sauf disposition contraire dans les
statuts. La loi du 27 juin 1921 prévoir déjà que les associations sans but lucratif
peuvent être constituées pour une durée indéterminée.

L'amendement proposé tend donc à accroître la souplesse du G.I,E. et à offrir
de plus larges possibilités de choix des fondateurs. '

La terminologie de l'amendement a, en outre, été calquée sur celle du projet
de loi d'adaptation des lois coordonnées sur les sociétés commerciales à la
deuxième directive C.E.E. précitée.

Art.s.

1) Remplacer la phrase liminaire par le texte suivant:
« Le contrat constitutif d'un groupement contient, à peine de

nullité, les indications suivantes:

Voir:

435 (1982-1983) - N° 1.

H. - 86.



43.5 (1982-1983) - N. 2

VERANTWOORDING

Als regenprestutie voor de soepelheid inzake de oprichnngsregels van de G .B.S.,
is het onontbeerlijk ten gunste van de derden te bepalen dar, als de keuze van
deze regels eenmaal gemaakt is door de leden, deze regels, op straffe van
nierigheid, in de overeenkomst moeren worden opgenomen en ter kennis worden
gebracht van het publiek door hun bekendmaking bij uitrreksel in de Bijlagen van
her Belgisch Staatsblad (cfr, artikel 7, § 3).

2) Het 4° vervangen door de volgende tekst:
« 40 di! duur waarvoor de groepering is aangegaan, u/anneer

hij niet o.tbepaald ts; »

VERf -NTWOORDING

Zie de verantwoording van het amendement bij artikel I, eerste lid.

3) Een nieuw Sobis invoegen, luidend als volgt:
« 50bis de toetredings- en de uittredingsvoorwaarden van de

leden; »

VERANTWOORDING

De invoeging van deze bijkomende vermelding in de overeenkomst hangt samen
met het door de Regering bij artikel 15 van di! ontwerp voorgestelde amende-
ment. Zie de verantwoording aldaar.

4) Het 6° vervangen door de volgende tekst:
« 60 de wijze van benoeming en ontslag van de zaakuoerder

of zaakuoerders, de omvang van hun beuoegdheden, alsmede de
wijze u/aarop ze deze uitoefenen, hetzij alleen, betzij gezamenlijk
of als col/ege handelend; »

VERANTWOORDING

Hetgeen wordt roegevoegd aan de oorspronkelijke vermelding in het 6° van
deze bepaling hangt eveneens samen met het amendement dat de Regering
voorstelt bij artikel 12, S 2, van het ontwerp. Aangezien door dit laatste
amendement de groepering niet meer is gebonden voor de door de zaakvoerder
of de zaakvoerders verrichte handelingen, is her bijzonder belangrijk voor derden
die met hen overeenkomsten sluiren, heel nauwkeurig de bevoegdheden te kermen
van de zaakvoerders en de wijze waarop ze deze kunnen uitoefenen.

Art.7.

1) In § 2, het eerste lid vervangen door het volgende lid:
« De ter uituoering van § 1 neergelegde stukken worden be-

waard in het dossier dat ter uitvoering van de op 20 juli 1964
gecoördineerde wetten betreffende het handelsregistrer voor ie-
dere groepering voor bedrijfseconomische samenwerking wordt
bijgehouden ter griffie van de rechtbank van koophandel binnen
welker rechtsgebied de groepering haar zetel heeft. De Koning
stelt nadere regels met betrekking tot het aanleggen van het
dossier ».

VERANTWOORDING

Aangezien artikel l bepaalt dat de groepering voor bedrijfseconomische samen-
werking geacht wordt koopman te zijn, dient ze te worden ingeschreven in het
handelsregister en nier in een nieuw, bijzonder register, Op grond van artikel 1
van het koninklijk besluit van 20 iuli 1964 tot coördinering van de wetten
betreffende het handelsregister dient immers iedere handelaar in her handelsregis-
ter te worden ingeschreven.

2) In § 3, het eerste lid vervangen door het volgende lid:
« De overeenkomsten tot oprichting van de groeperingen voor

bedrijfseconomische samenwerking worden bij uittreksel be-
kendgemaakt in de bijlagen van het Belgische Staatsblad.

» Het uittreksel bevat de vermeldingen van artikel5, la tot 70

en 9°, de handelingen of gebeurtenissen u/aaruan sprake is in de
artikelen 8, 12, §§ 2 en 4, 15, tweede lid, en 20, alsmede de
daarin aangebrachte wijzigingen. »

[ 2 1

jUSllF1CATION

En contrepartie de I~ souplesse quant aux règles de constitution du G.I.E., il
est indispensable de prévoir en faveur des tiers qu'une fois le choix de ces règles
fait par les membres, celles-ci soient, à peine de nullité, insérées au contrat et
portées à la connaissance du public par leur publication par extrait aux Annexes
du Moniteur belge (efr. article 7, § 3).

2) Remplacer le 4° par le texte suivant:
« 40 la durée pour laquelle le groupement est constitué;

lorsqu'elle n'est pas il/imitée; »

JUSTIFICATION

On se réfèrera à la justification apportée à l'amendement proposé pour l'article
t«, premier alinéa.

3) Insérer un sobis, rédigé comme suit:
« 50bis les conditions d'admission et de retrait des membres; »

JUSTIFICATION

L'insertion de cette indication supplémentaire dans le contrat est liée à l'amen-
dement que le Gouvernement présente à l'article 15 du présent projet. On se
référera à la justification de ce dernier amendement.

4) Remplacer le 6° par le texte suivant:
« 6° les conditions de nomination et de révocation du ou des

gérants, l'étendue de leurs pouvoirs ainsi que la manière de les
exercer, soit en agissant seuls, soit conjointement ou en collè-
ge; »

JUSTIFICATION

Le complément apporté à l'indication initiale prévue au 6° de cette disposition
est également lié à l'amendement que le Gouvernement propose d'apporter à
l'article 12, S 2 du projet. Dans la mesure où ce dernier amendement ne lie plus
le groupement pour les actes accomplis par le ou les gérants, il est extrêmement
important pour les tiers qui contractent avec ceux-ci de connaître de manière très
précise les pouvoirs des gérants et la manière dont ils peuvent exercer ces
pouvoirs.

s«.».
1) Au § 2, remplacer le premier alinéa par l'alinéa suivant:
« Les documents déposés en exécution du paragraphe premier

sont versés dans le dossier tenu pour chaque groupement d'intérêt
économique en exécution des lois relatives au registre du com-
merce, coordonnées le 20 juillet 1964, au greffe du tribunal de
commerce dans le ressort duquel le groupement a son siège. Le
Roi détermine les modalités de constitution du dossier ».

JUSTIFICATION

Vu que l'article 1er dispose que le groupement d'intérêt économique est réputé
commerçant, il doit être immatriculé au registre du commerce et non pas dans
un registre nouveau et particulier. En effet, en vertu de l'article 1er de l'arrêté royal
du 20 juillet 1964, tout commerçant est tenu de s'immatriculer au registre du
commerce.

2) Au § 3, remplacer le premier alinéa par l'alinéa suivent t

« Les contrats constitutifs des groupements d'intérêt économi-
que sont publiés par extra.; aux annexes du Moniteur belge;

» L'extrait contient les indications visées à l'article 5, 1° à 70

et 9°, les actes nu faits prévus aux artie/es 8, 12, §§ 2 et 4, 15,
deuxième alinéa, et 20, ainsi que les modifications qui y sont
apportées. »



VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt de vermelding in een enkele parngraaf van de wijze
van bekendmaking, niet alleen van de overeenkomsten tet oprichting van de
G.B.S., maar ook van alle andere handelingen of gebeurrenissen alsmede van de
in die overeenkomsten aangebrachte wijzigingen, en waarvan melding is gemaakr
in de verschillende bepalingen van dit ontwerp.

Art.9.

In § 1, het 4° vervangen door de volgende tekst:
« 4° het woord « Handelsregister» of de initialen «H.R. »,

samen met de uermelding van de zetel van de rechtbank van
koophandel waar de inschrijving is geschied, en het inschrijvings-
nummer »,

VERANTWOORDING

Dit amendement vloeit voort uit het door de Regering voorgesteld amendement
bij artikel 7, § 2.

Art. 12.

1) In § 2, het tweede lid vervangen door het volgende lid:
« Bij de ouereenkomst kunnen de vertegenwoordigingsbe-

voegdheden van de zaakuoerders worden beperkt. Die beperkin-
gen kunnen aan derden worden tegengeworpen, indien aan de in
artikel 7 gestelde uooru/aarden is uoldaan »,

2) In dezelfde § 2, het derde en het vierde lid weglaten.

VERANTWOORDING

Het door de Regering voorgestelde amendement is ingegeven door het amende-
ment ingediend door de heer Verhaegen (cfr. Stuk Kamer, 1976-1977, ur 84812,
van 18 februari 1977).

De onbeperkte verregenwoordigingsbevoegdheid , zoals deze voorzien wordt in
het wetsontwerp, lijkt volkomen veranrwoord voor vennoorschappen waar de
vennoren hun aansprakelijkheid kunnen beperken tot de hun toegezegde inbreng.
Dergelijke verregaande en voor de schuldeisers uiteraard zeer interressante maat-
regel, is echter onaanvaardbaar voor vennootschappen of groeperingen waar de
vennoten of leden met gans hun vermogen instaan tot nakoming van de verbinre-
nissen van de vennootschap of groepering. Om die reden werd trouwens de
onbeperkre vertegenwoordigingsbevoegdheid in de wet van 13 maart 1973 slechts
roegepast op de naamloze vennootschap en de personenvennootschap met be-
perkte aansprakelijkheid en nier op de vennootschapsvorm met hoofdelijke
vennoten.

Het aansprakelijk stellen van elk lid van een G.B.S. - en dit met gans hun
vermogen - voor handelingen van de zaakvoerder die strijdig zijn met de aan
hem gegeven bevoegdheden of met het maatschappelijk doel, houdt een zo groot
en onverantwoord risico in dat deze samenwerkingsvorm redelijkerwijze niet kan
aangeraden worden aan kleine ondernemingen en eenmanszaken.

Door de hierboven voorgestelde wijziging van het rweede lid, worden her derde
en het vierde lid zonder belang.

Art. 15.

Het eerste lid vervangen door het volgende lid :
« De groepering kan tijdens haar bestaan nieuwe leden opne-

men in de uooru/aarden gesteld in de overeenkomst tot oprichting
ervan. Ieder lid van de groepering kan zich onder de in de
overeenkomst bepaalde uooru/aarden terugtrekken, uoor zover
hij zijn verplichtingen tegenouer de groepering is nagekomen. »

VERANTWOORDING

Dit amendement is eveneens ingegeven door een door de heer Verhaegen
ingediende tekst bij het eersre onderzoek van dit wetsonrwerp in 1977.

Her amendement herneemt artikel 7 van de Franse ordonnance en van het
wetsvoorsrel tot oprichting van groeperingen tot economische samenwerking
(Stuk Kamer nr 506, 1974-1975).
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jUSTIFICA TIaN

L'obier de cet amendement est d'indiquer en un seul paragraphe le mode de
publication non seulement des contrats constitutifs des G.I.E. mais aussi de tous
les autres actes ou faits ainsi que les modifications qui y sont apportées et auxquels
il est fait mention dans les différentes dispositions du projet.

Art.9.

Au § 1er, remplacer le 4° par le texte suivant:
« 4° les mots « Registre du commerce» ou les initiales « R. C. »,

accompagnés de l'indication du siège du tribunal de commerce
où l'immatriculation a été faite et du numéro de celle-ci »,

JUSTIFICATION

Cet amendement découle de l'amendement proposé par le Gouvernement à
l'article 7, § 2.

Art. 12.

1) Au § 2, remplacer le deuxième alinéa par l'alinéa suivant:
« Le contrat peut apporter des restrictions aux pouvoirs de

représentation des gérants. Ces restrictions sont opposables aux
tiers s'il est satisfait aux conditions prévues à l'article 7 »,

2) Au même § 2, supprimer les troisième et quatrième alinéas.

JUSTIFICATION

L'amendement proposé par le Gouvernement est inspiré de celui déposé par
M. Verhaegen (cfr. Doc. Ch., 1976-1977, nO 84812 du 18 février 1977).

La capacité illimitée de représentation, telle qu'elle est prévue par le projet de
loi, semble pleinement justifiée pour les sociétés dont les associés peuvent limiter
leur responsabilité à l'apport qui leur est promis. Une mesure d'une telle portée,
particulièrement intéressante pour les créanciers, est toutefois inacceptable pour
des sociétés ou groupements dont les associés ou les membres garantissent au
moyen de la totalité de leur fortune le respect des engagements de la société ou
du groupement. C'est pour cette raison que la capacité illimitée de représentation
n'a été appliquée, dans la loi du 13 mars 1973, qu'à la société anonyme et à la
société de personnes à responsabilité limitée et non à la forme de société engageant
la responsabilité personnelle des associés.

L'engagement de la responsabilité de chaque membre du G.I.E. - et ce, à
concurrence de la totalité de sa fortune - pour les actes du gérant qui sont
contraires aux artributions qui lui sont conférées ou à l'objet social, comporte
un risque d'une telle ampleur et tellement injustifié que cette forme de coopération
ne peut raisonnablement être conseillée aux petites entreprises ni aux entreprises
d'une personne.

Suite à la modification proposée ci-dessus du deuxième alinéa, les troisième et
quatrième alinéas sont devenus sans intérêt.

Art. 15.

Remplacer l'alinéa premier par l'alinéa suivant:
« Le groupement, au cours de son existence, peut accepter de

nouveaux membres dans les conditions fixées par le contrat
constitutif. Tout membre du groupement peut se retirer dans les
conditions prévues par le contrat, sous réserve qu'il ait exécuté
ses obligations. »

jUS~lFlCA TIaN

Cet amendement est également inspiré d'un texte déposé par M. Verhaegen lors
Ju premier examen en 1977 de ce projet de loi.

L'amendement reprend l'article 7 de l'ordonnance française et de la proposition
de loi portant création du groupement de coopération économique (Doc. Cham-
bre, nO 506, de 1974-1975).
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Art. 53.

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling:
« Art. 53. - In het koninklijk besluit nr 22 van 24 oktober

1934 waarbij aan bepaalde veroordeelden en aan de gefailleerden
verbod wordt opgelegd bepaalde ambten, beroepen of u/erh-
zaamheden uit te oefenen en waarbij aan de rechtbanken van
koophandel de bevoegdheid wordt toegekend dergelijk verbod
uit te spreken, gewijzigd bij de wetten van 14 maart 1962, 16
maart 1972 en 4 augustus 1978, wordt artikel 1 ueruangen door
de volger:de bepaling :

« Onverminderd bijzondere uerbodsbepalingen mogen, per-
soonlijk of door een tussenpersoon, de functie van beheerder,
commissaris of zaakvoerder in een vennootschap op aandelen,
personenuennootscbap met beperkte aansprakelijkheid, coôpe-
ratieue vennootschap of groepering uoor bedrijfseconomische
samenu/erking, enige functie waarbij macht wordt verleend om
een van die uennootschappen of groeperingen te uerbinden, de
functies van aangestelde voor het beheer van een Belgisch filiaal
bedoeld in artikel 198, tweede lid, van de op 30 november 1935
gecoôrdineerde wetten op de bandelsuennootschappen, of het
beroep van wisselagent of u/isselagent-correspondent niet uitoe-
[enen, zij die betzij in Belgtè, hetzij in de gebieden die onder
Belgisch gezag of bestuur bebben gestaan, tot een vrijheidsstraf
van ten minste drie maanden, zelfs voorwaardelijk, veroordeeld
zijn geweest als dader van of medeplicbtige aan een van de
uolgende misdrijuen of poging tot een van de uolgende misdrij-
ven:

» a) valse munt;
» b) namaking of uerualsing van openbare effecten, aandelen,

scbuldbrieuen, rentebewijzen en bij de wet toegelaten banhbiljet-
ten;

» c) namaking of uerualsing van zegels, stempels, keurstem-
pels en -merken;

» d) ualsheid en gebruik van valsheid in gescbriften;
» e) omkoping van openbare ambtenaren of knevelarij;
» f) diefstal, afpersing, verduistering of misbruik van uertrou-

tuen, oplichting of heling;
" g) eenvoudige of bedrieglijke bankbreuk, fictief in omloop

brengen van bandelseffecten of ouertreding van de bepalingen
betreffende fondsbezorging van cheques of andere titels tot een
contante betaling of betaling op zicht op beschikbare gelden, »

VERANTWOORDING

Dit amendement houdt rekening met de wijzigingen die aan her koninklijk
besluit van 24 oktober 1934 werden aangebracht ingevolge de wet van 4 augusrus
1978 tot economische heroriëntering.

HOOFDSTUK V

Het opschrift van dit hoofdstuk vervangen door wat volgt:
« Wijzigingsbepalingen. »

Art. 54.

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling:
« Art. 54. - In artikel 1, eerste lid, van de wet van 17 juli

1975 op de boekhouding en de jaarrekening van de ondernemin-
gen, gewijzigd bij het koninklijk besluit nr 22 van 15 december
1978 en bij de wet van , u/ordt een 4° ingeuoegd,
luidend als volgt:

» 4° de groeperingen voor bedrijfseconomische samenu/er-
king; »

VERANTWOORDING

Dit amendement is nodig ingevolge de recente wijziging van arrikel 1 van de
wet van 17 juli 1975 door de wet .

[ 4 J

Art. 53.

Remplacer cet article par la disposition suivante:
« Art. 53. - A l'arrêté royal nO22 du 24 octobre 1934 portant

interdiction à certains condamnés et aux fail/is d'exercer certaines
fonctions, professions ou activités et conférant aux tribunaux de
commerce lafaculté de prononcer de telles interdictions, modifié
par les lois du 14 mars 1962, 16 mars 1972 et 4 août 1978,
l'article 1er est remplacé par la disposition suivante:

» Sans préjudice des interdictions édictées par les dispositions
particulières, ne peuvent exercer, personnellement ou par inter-
position de personne, les fonctions d'administrateur, de commis-
saire ou de gérant dans une société par actions, une société de
personnes à responsabilité limitée, une société coopérative ou un
groupement d'intérêt économique, ni des fonctions conférant le
pouvoir d'engager l'une de ces sociétés ou l'un de ces groupe-
ments, ni lesfonctions de proposé à la gestion d'un établissement
belge prévu par l'article 198, deuxième alinéa, des lois sur les
sociétés commerciales, coordonnées le 30 novembre 1935, ni la
profession d'agent de change ou d'agent de change correspon-
dant, les personnes qui ont été condamnées soit en Belgique, soit
dans les territoires qui ont été soumis à l'autorité ou à l'admini-
stration de la Belgique, à une peine privative de liberté de trois
mois au moins, même conditionnellement, comme auteur ou
complice des infractions ou d'une tentative d'une des infractions
suivantes:

» a) fausse monnaie;
» b) contrefaçon ou falsification d'effets publics, d'actions,

d'obligations, de coupons d'intérêt et de bil/ets au porteur émis
par le Trésor public ou de billets de banque au porteur dont
l'émission est autorisée par une loi ou en vertu d'une loi;

» c) contrefaçon ou falsification de sceaux, timbres, poinçons
et marques;

» d) faux et usage de faux en écriture;
» e) corruption de fonctionnaires publics ou concussion;
» f) vol, extorsion, détournement ou abus de confiance, es-

croquerie ou recel;
» g) banqueroute simple ou frauduleuse, circulation fictive

d'effets de commerce ou infraction aux dispositions sur la provi-
sion des chèques ou autres titres à un paiement au comptant ou
à vue sur fonds disponibles. »

JUSTIFICATION

Cet amendement tient compte des modifications qui ont été apportées à l'arrêté
royal du 24 octobre 1934 par la loi de réorientation économique du 4 août 1978.

CHAPITRE V

Remplacer l'intitulé de ce chapitre par ce qui suit:
« Dispositions modificatives. »

Art. 54.

Remplacer cet article par la disposition suivante:
« Art. 54. - A l'article 1er, premier alinéa, de la loi du

17 juillet 1975 relative à la comptabilité et aux comptes annuels
des entreprises, modifié par l'arrêté royal nO22 du 15 décembre
1978 et par la loi du , il est inséré un 4°, libellé
comme suit:

» 4° les groupements d'intérêt économiques; »

JUSTIFICATION

Cet amendement s'avère nécessaire eu égard à la récente modification de
l'article 1er de la Ici du 17 juillet 1975 par la loi du .



Art. 55 (nieuur).

Een artikel 55(nieuw) toevoegen, luidend als volgt:
« Art. 55. - 1" artikel 6 van de wetten betreffende het

handelsregister, gecoôrdineerd bij koninklijk besluit van 20 juli
1964, worden na het woord «bandelsuennootschap » de iooor-
den «alsmede iedere groepering uoor bedrijfseconomische sa-
menwerking» ingevoegd. »

VERANTWOORDING

Dit amendement is het logisch gevolg van her amendement voorgesreld bij
artikel 7. § 2.

Art. 56 (nieuw).

Een artikel 56 (nieuw) toevoegen, luidend als volgt:
« Art. 56. - In dezelfde gecoôrdineerde wetten wordt een

artikel 9bis ingeuoegd, luidend als volgt:
» Art. 9bis. - Geldt het een groepering uoor bedrijfseconomi-

sche samenwerking, dan wordt opgegeven:
» 1a de naam en de zetel van de groepering;
» 20 het doel van de groepering;
» 30 de naam, de bandelsnaam of de benaming, de recbts-

uorm, het maatschappelijk doel, de woonplaats of de maatscbap-
pelijke zetel, het inschrijvingsnummer in het handelsregister van
elk van de leden van de groepering;

» 40 de duur u/aaruoor de groepering is aangegaan;
» 50 de enige handelsu/erkzaambeid of euentueel de bandels-

u/erkzaamheden van uerschillende aard welke de groepering
uoornemens is uit te oefenen;

» 60 de datum waarop zij voornemens is deze handelswerk-
zaambeid te beginnen; .

» 70 het adres, de benaming en het eventuele uitbangbord van
de inrichting waar de handelswerkzaamheid zal worden uitgeoe-
fend;

» 80 alles wat voorgeschreven is in artikel 8, la, 20, 30, 40,

100 en 110, ten aanzien van de beheerder. »

VERANTWOORDING

Zie de veranrwoording bij artike155. Aangezien de groepering voor bedrijfs-
economische samenwerking in het handelsregister moet worden ingeschreven,
dient te worden bepaald wat de inhoud zal zijn van de inschrijvingsopgaaf.

Art. 57 (nieuw)

Een artikel 57 (nieuw) toevoegen, luidend als volgt :
« Art. 57. - In dezelfde gecoôrdineerde wetten wordt artikel

25, eerste lid, aangeuuld met een 160, luidend als volgt:
» 160 waarbij ontbinding, uereffening of nietigverklaring van

groeperingen voor bedrijfseconomische samenwerking wordt
uitgesproken. »

VERANTWOORDING

Ook dit amendement vloeit voort uit de optie genomen door het amendement
bij artikel 7, S 2.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Justitie en Institutionele Heruormingen,

J. GOL.

De Minister van Economische Zaken,

M. EYSKENS.

De Minister van het Brussels Gewest
en van Middenstand,

A. DEMUYTER.

[ 5 1 435 (l982-1983) - N. 2

Art. 55 (nouveau).

Ajouter un article 55 (nouveau) rédigé comme suit:
« Art. 55. - A l'article 6 des lois relatives au registre du

commerce coordonnées par arrêté royal du 20 juillet 1964, après
les mots «ainsi que tout groupement d'intérêt économique. »

sont insérés après le mot «belge »,

JUSTIFICATION

Cet amendement découle logiquement de l'amendement proposé à l'article 7,
p.

Art. 56 (nouveau).

Ajouter un article 56 (nouveau) rédigé comme suit:
« Art. 56. - Dans les mêmes lois coordonnées, il est inséré

un article 6bis, libellé comme suit:
» Art. 9bis. - La déclaration d'un groupement d'intérêt éco-

nomique indique:
» la la dénomination du groupement et son siège;
» 20 l'objet du groupement;
» 30 les nom, raison sociale ou dénomination sociale, la for-

me juridique, l'objet social, le domicile ou le siège social, le
numéro d'immatriculation au registre du commerce de chacun
des membres du groupement;

» 40 la durée pour laquelle le groupement est constitué;
» 50 l'activité unique ou éventuellement les activités de nature

différente que le groupement se propose d'exercer;

» 60 la date à laquelle le groupement se propose de commen-
cer cette activité;

» 70 l'adresse, la dénomination et l'enseigne éventuelle de
l'établissement où l'activité commerciale sera exercée;

» 80 tout ce qui est prescrit à l'article 8, la, 20, 30, 40, 100
et 110 en ce qui concerne le gérant. »

JUSTIFICATION

Voir la justification de l'article 55. Puisque le groupement d'intérêt économique
doit s'immatriculer au registre du commerce, il convient de déterminer le contenu
de la déclaration d'immatriculation.

Art. 57 (nouveau)

Ajouter UD article 57 (nouveau) rédigé comme suit:
« Art. 57. - Dans les mêmes lois coordonnées, l'article 25,

premier alinéa, est complété par un 160, libellé comme suit:
» 160 prononçant la dissolution, la mise en liquidation ou la

nullité des groupements d'intérêt économique. »

JUSTIFICATION

Cet amendement découle également de l'option prise par l'amendement à
l'article 7, § 2.

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre de la Justice et des Réformes institutionnelles,

J. GOL.

Le Ministre des Affaires économiques,

M. EYSKENS.

Le Ministre de la Région bruxelloise
et des Classes moyennes,

A. DEMUYTER.
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